
Rev. Idzi Stacherczak, Pastor 
Rev. Joseph Vadakumcherry, Associate Pastor 
Rev. Grzegorz Warmuz, Associate Pastor 
Fred & Adeline Spitzzeri, Deacon Couple 
Mrs. Linda Noonan, School Principal 
Paul (Pawel) Tawech, Music Director 
Cathy Phillips, Coordinator of Religious Education 
Anna Adamowski, Parish Secretary 
 
RITE OF RECONCILIATION: 
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. 
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. 
 
PARISH REGISTRATION: 
At the rectory during office hours. 
Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 
 
WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church 
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday. 
 
BAPTISMS: 
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third 
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory. 
 
Rectory  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-545-8840 School  7001 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-685-3581 
Fax: 773-545-8919 Web Site  www.stpriscilla.org 
Religious Education Office  773-685-3785 

MASS SCHEDULE 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM 

Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM 
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM 

 
WEEKDAY MASSES: 

Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM 
Saturday: 8:00 AM 

 
HOLY DAY MASSES: 

7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English) 
9:00 AM—7:00 PM (Polish) 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
July 13, 2008 

 
You have crowned the year with your bounty,  

 and your paths overflow with a rich harvest.  
— Psalm 65:12 
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           BOSKI SIEWCA... 
W przypowieści o siewcy jest mowa o 
Bogu jako Ojcu kierującym słowa 
dobroci do swych ziemskich dzieci. Jedne 
z nich przyjmują te słowa wydając dobry 
owoc na swe życie wieczne, inne nie 
dbają o nie lub je odrzucają, pozostając 

niestety w przyziemnym ubóstwie.  
 Wsród gorliwych chrześcijan przypowieść o 
siewcy jest dość dobrze znana, bo w liturgii wraca kilka 
razy w roku. Mowa w niej o Boskim Siewcy, o ziarnie 
Słowa Bożego i o jego losach w różnych grupach ludzi. 
Siewcą jest więc Boski Gospodarz: To Ojciec Przdwieczny 
działający w Nowym Przymierzu przez Tego, o kim sam 
powiedział: „To jest mój Syn najmilszy, Jego słuchajcie.” 
To też Kościół w słowach aklamacji oznajmia wszystkim 
uczestnikom liturgii, że swiecą jest Chrystus, i że każdy, 
kto Go znajdzie, będzie żył na wieki. Chrystus sieje nauki, 
którą jest nauka Ojca. Poleca Apostołom oraz ich 
następcom, by czynili to samo: „Idźcie na cały świat i 
głoście Ewangelię całemu stworzeniu.” 
 Jego wysłannicy spełniają przez wieki zleconą im 
misję głoszenia Słowa Bożego bez względu na osoby, gdyż 
nieznana jest im gleba dusz, na które padają ich słowa, ani 
losy tych słów słuchających osób.  C h r y s t u s o w e 
ziaro, zdrowe i wyborne mające w sobie moc kiełkowania i 
wzrostu, nigdy nie jest bezpłodne (jak bezpłodne i puste 
bywają ludzkie słowa). Wyraża to Bóg przez proroka: 
„Słowo, które wychodzi z ust moich, nie wraca do mnie 
bezowocnie, zanim nie dokona tego, co chciałem i nie 
spełni pomyślnie swojego zadania.” Niewidoczne w swych 
skutkach dla głoszących je wysłanników Bozych, 
zaskakują ich czasem swoją skutecznością, gdy już się 
wydaje, że chybiły celu. Oto młody ksiądz wychodzi po 
skończonej Mszy świętej zawstydzony i zmieszany 
nieudanym kazaniem, gdyż tak mu się wydawało - gdy  w 
tym samym czasie wchodzi do zakrystii pewna poważna 
osoba i dziekuje księdzu za słowa, które jak się okazało 
były dla niej bezcenne. 
 Teren zasiewu bywa bardzo różny. Może być 
podatny, jak w przytoczonym przykładzie; ziarno Słowa 
Bożego zostaje przyjęte, pielęgnowane zaś potem w duszy 
przynosi plon i radość. Bywają też słuchacze, którzy 
otwierają się wprawdzie na Słowo Boże, lecz również  
ochotnie nastawiają uszy na ponęty świata, a gdy przyjdą 
pokusy, zaniedbują lub niszczą kiełkujące ziarno. Bywają 
wreszcie tacy, którzy w swym zuchwalstwie czy 
lekkomyślności gardzą po prostu darem tego ziarna. 
 Bądźmy jednak cierpliwi ufajmy Chrystusowi, 
który powiedział, że Jego Słowo jest skuteczne. Może i nas 
pewnego dnia przemieni i staniemy się lepsi. Uczynię 
zatem wszystko, aby Słowo Boże zakorzeniło się we mnie 
głeboko i wydało należny plon! 
     - Ks. Idzi -  

Spiritual Reflection 
 Here we are. It's the middle of the Summer. Hope-
fully we've had some time to relax a bit. It's great to be able 
to spend some time outside. This Season should be refresh-
ing. I can help recharge our batteries and give us energy. I 
hope we're not like the people Isaiah describes. "Sluggish 
indeed is this people's hart. They have scarcely heard with 
their ears, they have firmly closed their eyes; otherwise they 
might see with their eyes, and hear with their ears, and un-
derstand with their hearts." We'll need to do better than that 
to accomplish the many things that need to be done. 
 God's word goes fort from the mouth of God and 
does not return void. It needs to do God's will, the end for 
which it was sent. We're the ones who are called to put the 
word of God into action. "The seed that falls on good ground 
will yield a fruitful harvest." 
 Our readings this weekend talk of a farmer who 
went out sowing. Some of the seed fell on the footpath, where 
birds came and ate it up. Sometimes the word of God falls on 
our deaf ears and blind eyes. We've smoothed our lives out to 
such an extent that that God's word cannot penetrate. We 
certainly have the power to keep it out. 
 Some of the seed fell on rocky ground, where it had 
little soil. It began to wither for lack of roots. Sometimes our 
difficulties make us a little more receptive to God's word. We 
let it in. We begin to see some changes in our lives, but then 
we easily trust in ourselves again. We just don't allow those 
roots to sink deeply enough for them to catch on and grow. 
 Some of the seed fell among thorns, which grew up 
and choked it. There are lots of influences around us that can 
make that happen. That's why we're so concerned about the 
friends our children have. We want the values that are impor-
tant to us to grow in them. Outside influences can choke 
them off. We need to be wary about ourselves as well. It's 
amazing how the foul language and gossip of others can make 
those things seem acceptable to us. It's amazing how self-
centered we can become when that becomes one of the norms 
in our society. 
Part of the seed, finally, landed on good soil, and yielded 
grain at a hundred- or sixty- or thirty-fold. We try so hard to 
provide that kind of soil for our children and those we love. 
We need to seek it in our own lives as well. We come to real-
ize that the easiest and quickest way isn't always the best. We 
begin to realize that we're living lives worthy of our calling 
when our lives differ from the lives of those around us. We 
take the message in. We share it with those around us. 
 This week we can truly listen to God's call in our 
lives. Perhaps well take the opportunity to go for a walk or 
go fishing, and spend some time in prayer. Perhaps we'll 
spend some good time with our children and grandchildren 
and share some of the wisdom we've gained through time and 
experience. Perhaps we'll pray for the willingness to let go of 
whatever separates us from God and others. Perhaps we'll be 
the kind of people who can "see with their eyes, and hear with 
their ears, and understand with their hearts." "Part of it (the 
seed), finally, landed on good soil and yielded grain at a hun-
dred- or sixty- or thirty-fold. Let everyone heed what he 
hears." Have a good week! 
Reflection©MMVIII Rev. Patrick A. Umberger, www.frpat.com 
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 FRIDAY (18) Camillus de Lellis, preist  
 6:30 — +Margaret P. Izzo 9th Death Anniv. (Manczak family) 
 8:00 — +Frank Mickiewicz  (Wanda & Tony) 
 
SATURDAY (19) Weekday 
 8:00 — +Margaret McGlynn 11th Death Anniv. (Family) 
 4:00 — +Marie A. Daley 25th Death Anniv. (Manczak Family) 
 +Joseph Procaccio (Sal & Sophie) 
 +Bernice Hujar (Family) 
 +Raymond Miller (Mrs. A. Hilgenberg) 
 +Stanislaw Kulaga (wife) 
 +Salvatore Nardi (John Nardi) 
 +Paul Nardi (John Nardi) 
 +Mitchell Holdinger 12th Death Anniv. (Rife Family) 
 +Louise Holdinger (Rife Family) 
 +Edward Handzel (wife & son) 
 
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (20) 
 7:30 — Birthday - Linda Duplantis (Denise Duplantis) 
 9:00 — +Salvatore Desimone (family) 
 +Joseph Mohar Birthday Remem. (Wife & family) 
 For the deceased members of the Markiewicz family 
 +Donato Allegretti (Family) 
 +Monika & Wincent Rokicki (Mizera Family) 
10:30— O szczęśliwą podróż do Polski dla Joanny z rodziną 
 W intencji Marii w podziękowaniu Miłosierdziu  
  Bożemu za otrzymane łaski (Rodzina) 
 O szczęście wieczne dla Victora Burzyńskiego (Rodzice) 
 +Antoni Kołodziej 19ta rocz. śm. oraz z racji imienin i 
  urodzin (żona i dzieci) 
 +Maria i Wawrzyniec Rębacz (córka) 
12:15— +Henry & Mary Koziara 
 6:00 — Parishioners of St. Priscilla 

 FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (13) 
 7:30 — +Charles Willard (Grandsons Patrick & Scott) 
 9:00 — +Chester Kusmider (Wife, Daughters & Jim) 
 +Salvatore DeSimone (Family) 
 +Margaret, Peggy, Bridget Leyden (Leyden Family) 
 +Martin Krawies 
 +Leopold Witkowski 1st Death Anniversary 
  (Wife & Family) 
   Healing Mass for Rudy (Family) 
   Mary Zirko (Julie) 
 +Domenico Bambina Gallo (DiCristofano Family) 
10:30— +Sobiesław Łabno 
   W int. Przemysława Koziar z racji urodzin 
   (Rodzice i rodzeństwo) 
 +O wieczne szczęście dla Stefani Mazurek  
  (Wójcik Family) 
   W int. żony Marii z okazji imienin z prośbą o  
  zdrowie i pomoc w ciężkiej chorobie  
  (Mąż i dzieci) 
 +O wieczne szczęście dla Victora Burzyńskiego 
  (Rodzice) 
   W 20tą rocz. ślubu Alicji i Bogdana 
 +Stanisław Skwarek - 7ma rocz. śm. (syn z rodziną) 
 +Antoni Kołodziej 19ta rocz. śm. z racji imienin i  
  urodzin (żona i dzieci) 
  O Boże bł. w 10tą rocz. ślubu Sylwi i Bartłomieja  
  Gruszka (rodzina) 
 +Felicja, Bronisław i syn Zdzisław 
 Podziękowanie za 30 lat małżeństwa Elżbiety i Józefa 
  z prośbą o dalszą opiekę Bożą 
 +Maria Rębacz (Siostra) 
 +Stanisław Pokrzywa (żona) 
 O wieczną swiatłość dla Andrzeja Kula w 2gą rocz. śm. 
12:15— Parishioners of St. Priscilla 
 6:00 — +Aleksander Długosz 
 O Boże bł. i zdrowie dla Marzeny i  dziecka 
 +Hipolit Wincenciuk i cała rodzina 
 +Jan Wincenciuk i cała rodzina 
 
 MONDAY (14) Bl. Kateri Tekakwitha, virgin 
 6:30 — +Donald Arnet (Early Birds) 
 8:00 —   George McCabe (wife) 
 
 TUESDAY (15) Bonaventure, bishop, doctor 
 6:30 — +Ruth Schweitzer (friend) 
 8:00 — +Patrick Moroney (Rosalie McGlynn) 
 
 WEDNESDAY (16) Weekday, Our Lady of Mt. Carmel 
 6:30 — +Donald Arnet (Virginia & Jim Hill) 
 8:00 — +Paul Marienfeld Birthday Remem. (Jim Miketta) 
 
 THURSDAY (17) Weekday 
 6:30 — +James & Mary Ellen Barrett (James) 
 8:00 — +Philomena & Pasquale Costabile (Family) 
 
 
  

July 6, 2008 
 
Currency  $ 4,921.00 
Checks  $ 3,849.00 
Loose Coin  $    134.05                 
Total                         $  8,904.05 
Weekly Goal         $  10,000.00  
Budget Year to Date      $500,000.00 
Collections Year to Date  $423,851.04 
Under Budget   $<76,148.96> 

 

Thank you for your generosity and  
support of our Parish. 
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MINISTER(S) SATURDAY  
4:00 PM 

SUNDAY 
7:30 AM 

SUNDAY 
9:00 AM 

SUNDAY  
10:30 AM 

DEACON     

LECTOR Katarzyna 
Cioch 

Virginia  
Zyburt 

Rich Mizera Krystyna 
Niemczyk 

COMMENTATOR    Marcin Stepek 

EUCHARISTIC 
MINISTERS 

LoPiccolo 
Taschler 

Sulak 

Griffin  
Smith 

Cademartrie 
Kusmider 

Gale 
Senne 

Stanisław Ryczek 
Stanisław Słonina 

 

ALTAR  
SERVERS 

As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

CELEBRANT  As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

SUNDAY  
12:15 PM 

As scheduled 

 

Jim Miketta 

 

Miketta 
Knight 
Aquino 

As scheduled 

SUNDAY 
6:00 PM 

 

As scheduled 

 

Maria Piszczek 

Józef Piszczek 

Maria Piszczek 
Józef Piszczek 

As scheduled 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY 
July 19th & July 20th 

David Patrick Szczurek 
Maya Magdalena Zabieg³y 

Anna Giambrone 
Albert Marchi 

Romona Lugowski 

 Thank you to everyone who 
worked and/or supported the  

Car Wash.  
This event helped raise $905.00 

for our school! 

The Missionary Sisters of St. Peter Claver will be 
here next Sunday at the doors of the church with 
their magazine “Echo from Africa and other Conti-

nents.” They will ask you to subscribe to this maga-
zine which will inform you about the progress of our 
holy faith in the mission lands and about the needs 
of the missionaries. Helping them you will share in 
their daily prayers and their work for the missionary 

Church. 
****************************************** 

Siostry Misjonarki św. Piotra Klawera bêd¹ z nami w 
przysz³¹ niedzielê. Bêd¹ one w przedsionku 

kościo³a z miesiêcznikiem “Echo z Afryki,” by Was 
zaprosiæ do zapisania go sobie. Miesiêcznik ten 
poinformuje Was o postêpie naszej św. Wiary w 

krajach misyjnych i o potrzebach misjonarzy 
poświêcaj¹cych siê na niwie misyjnej. Przez Wasz¹ 
pomoc bêdziecie mieæ udzia³ w modlitwach Sióstr i 

w ich pracach dla Kościo³a Misyjnego.  

Art at St. Bart’s 
Saturday, July 19, 2008 

Krueger Hall 6:30PM - 9:00PM 
(Addison & Laverne)   Admission $5.00 

Come enjoy the sounds of the Lane Tech Jazz 
Ensemble! 
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Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -  
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Meg 
Butler - Robert Calkins - Dorothy Castronovo - Maria 
Ceglarek - Maria Clancy - Jane Conley - Nancy & Rich-
ard Crabtree - Tarcisio DeBiase - Erminia DeSimone - 
Frances G. Diprima - Leo Divito - Sister Edwarda 
Doyle - Myles Druffel - Edward Drzymala - Lorraine 
DuPlantis - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary 
Gudel - Mary Hahn - Jennifer Hebda - Sean Henaghan - 
Mariana Hernandez - Mildred Ingallinera - Krzysztof 
Kadzielawa - Janet Kaplan - Chester Kmiec - LaVerne 
Kmiec - Allyson Krajewski - Walter Krawczyk - 
Giuseppe Lamanna - Angela Lazio - Romona Lugowski 
- Mary Lynch - George Major - Carlos Mariduena - Fe-
licita Martinez - Donald  Mohr - Donna Mohr - Frances 
Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Dolores Niel-
sen - Stefan Nowik - Wilma Oaks - Catherine O’Brien - 
Colleen O’Donnell Craig - Leonard Olbrisch - Lorie 
Pacer - William Panzella - Phyllis & William Peterson - 
Dolores & Richard Piela - Carmella Pizzo - Russ Plam-
beck -  Bernice Plicner - Donna Pomierski - Debbie 
Pope - Daniel Pope - Florence Pope - Shirley Potempa - 
Antonio Puccio - Rachael   Reece - Stanley Renda - 
Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - Angelo Rocco - 
Augusto Sandoval - Phyllis Scully - Josephine & Anto-
nio Sevenhouse - Amy Sherod - Stephen Sierzega - 
Patricia Slowik - Mary Smolenski - Louise Sowa - Mary 
Spiewak - Adeline Spitzzeri - Frank Stelka - Odette Sti-
nar - Bob Suwalski - Victor Szatkowski - Marilyn Tam-
burrino - Helen Tyc - Patricia Tytro - Edward Watrach - 
McKenna Weber - Robert Welch - Tina Wellnitz - Katie 
Young - Nora Zacharski - Blanche Zielinski - Joan Zif-
fra - Natividad P. Nicasio - Elaine M. Grochocki 

If you know of any parish member, family  
member or friends who are homebound and in 
need of our prayer, we would like to add their 
names to our Pray for… list. 
  
If you would like to be taken off of our Pray 
for… list because you are no longer sick, please 
contact the rectory at 773 545-8840. 

...na Pielgrzymkê z Parafii św. Pryscylli pod 
duchowym patronatem Ks. Proboszcza 
Idziego Stacherczaka do Amerykañskiej 
Czêstochowy w Pennsylwanii 
 

od pi¹tku 25 lipca 
do niedzieli 27 lipca 2008r. 

 
Wizyta w Świ¹tyni, zwiedzanie obiektów 

Amerykañskiej Czêstochowy i Nabo¿eñstwo 
odbêdzie siê w Sanktuarium Matki Bo¿ej  

Jasnogórskiej w Doylestown 
 

W programie turystycznym przewidziane jest 
zwiedzanie Waszyngtonu ze szczególnym  
uwzglêdnieniem śladów polskich. 
 
Informacja, zapisy i program pielgrzymki 
dostêpne s¹ w Mesa & Travel Service przy 
7410 W. Belmont Ave. w Chicago. Tel: (773) 
836-8686. 

Thank you Altar Servers! 
 

Our parish thanks and congratulates 
Altar Servers: David Fernandez and 

Artur G³owinski for their perfect  
attendance in serving during the 

month of June! We also thank their  
parents for helping them honor their 

commitment of serving at the  
Altar of the Lord. 

All other servers and parents are urged 
to imitate this fine example of  

commitment. 
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CAPITAL  RENOVATION  COLLECTION 

I want to express my thanks to all who contribute to our Capital Improvements Collection for their generous and consistent  
donations. We are asked to contribute to so many worthy projects, but these funds are earmarked solely for our own parish. We budget 
for regular maintenance, but these funds are used for renovations and improvements. We have been given the gift of  
beautiful parish property and buildings and it is our responsibility to restore and improve them for generations to come!   
$1000—Anonymous      
$200— Daniel G. Manczak & Family   
$125— Casey Czochara     $120—Edward Lowery, Regina Zajdel     $100— Anonymous, Marion Ward   
$75—R. Zyszczynski  $60— Joseph Tiritilli   
$50— John Brophy, Wladyslaw Bielen, Adam A. & Jadwiga Kokot, Sophie & Anna Oracz, Teresito Villegas 
$40— Emily Sloan 
$36—Elaine Tovar 
$35— John Ferrier, Nick Grossmayer 
$30— Carlito Avanzado, William Balog, Richard Hujar, Henry Majcher, Zbigniew Sycz, Margaret Zacharski 
$25—Anonymous, Anonymous, Evelyn Cademartrie, Betty Cullen, Nadine Czekaj, Robert Drzewiecki, Casimir Gaik, Eleanor Krawczyk, 

Jozef Lata, James Miketta, Mary O’Leary, Edwin Peszek, Chester Schafer, Concetta Serio, Melvin Spejcher, Gerlad Sullivan, 
Chester Wijas, Mr. & Mrs. Wronke 

$20— Anonymous, Dan Bartolon, Dorothy Castronovo, Edward Connolly, Jerzy Czarnik, TJL Czarnik, Mario Dayag, M. DePasquale, 
Ryszard Domusiewicz, Marcin Dylag, Frank Firlotte, Philomena Greco, Gabriel Gregec, LeRoy Grochocki, Patrick Haugh, 
Mieczyslaw & Krystyna Jasek, Stephen Jaskolka, Francis Kennedy, Jan Kocon, A. Krauss, Jr., Joseph Kurzatkowski, John Mas-
ters, Jozef & Elzbieta Mikos, Joseph Montana, George N. Mueller, Frances Muka, Robert Nierzwicki, Peter O’Grady, Edmund 
Ofiara, Andrzej Ostojski, Olivia Pamatmat, Antoinette Pusateri, Roy Romana, Marian Rzeszutek, Tadeusz Samolyk, Antoinette 
Sanders, Donald Schultz, Don Smith, Adam Sochacki, Soltyszewski Family, Marcin Stepek, Antoni Swiderski, Barbara Taschler, 
Geraldine Timmreck, Kazimierz Tokarski, Gene Urban, Anton Voelker, Wach Family, Elizabeth Wilczkiewicz, Edward Woje-
woda, E. Zdziebko 

$15— Anthony Felau, George & Madeline Garcia, William Hetland, Antoinette Kapusta, Tadeusz & Jadwiga Kochanski, Frank Mizera, 
Gary Pitts, Charline Poran & Wilma Oaks, Michael Rife, V. Szatkowski, Antoinette Viola, James R. West 

$14— Virginia Jezierny 
$10— Anonymous, Anonymous, Donald Arnet, H. Badzioch, Joseph Edwin Baltao, Martin Barrett, Rosalie Battaglia, Robert Blicharz, 

Sr., Geraldine Bobula, Piotr Bradlinski, Michael Busse, Jr., Marek Chowaniec, Rafal Christ, Jan Cioch, Stanley Cmiel, Mary Ellen 
Coleman, Ryszard Czarnik, K. Czarnota, Edward Czerwinski, Andrzej Domszy, Kasper & Luise Doppel, Lorraine DuPlantis, 
Karen A. Engel, William Engel, Russell Ford, Jozef Gajda, Evelyn Gale, Zofia Godlewska, Marek & Anna Godlewski, John 
Griffin, Roman Harmata, Frank Hodits, Evelyn/Carol Hoffman, Henry Huberty, Artur Iwan, Marian Janowski, Dominik & 
Danuta Kalinowski,  Mieczyslaw Kalisz, Robert & Marzena Klimek, Zofia Kornacki, John Koziara, Stephanie Koziara, Grzegorz 
Kraus, Zenobia Kruk, Roy LaCour, Peter Lazare, Stefan Lech, Nancy Lee, Lillian L. Lorenc, Mitchell Luszczyk, Thomas & Jan-
ina Malinowski, Thomas A. Martin, Czeslaw Mazur, John McDermott, John P. Mescall, Raymond Miller, Wladyslaw Molek, G. 
Nabor, John Nardi, Benjamin & Natividad Nicasio, Adam Niewiadomski, Kazimiera Nowak, Stefan Nowik, Donald Pachowicz, 
Mary Parent, Wladyslaw Pater, Anna Pedowski, Salvatore Procaccio, Monika Proszek, Florence Pytka, Frank Reckmann, Melecio 
Rodriguez, Richard Sajnaj, John Santoro, Gary Schultz, Gina Severin, John Sherrod, Mieczyslawa Smagacz, Ryszard Snopko, 
Jozef Sopek, Jeffrey Stanek, Marilyn Suriano, Rogelio Tiongco, Richard Tomal, Helen Toporek, Ronald Tralka, Bernice Tuszyn-
ski, Stanley Wcislo, Patrick White, Jozef Wieczorek, Mieczyslaw Wieczorek, Eugeniusz Wisniewski, Yuza Family, Mieczyslaw 
Ziobro, Krzysztof Zlotnicki 

$8— Manuel Hilado 
$7—Jose Meja 
$6— Ruben Adaya, Arkadiusz Gwozdz  
$5— Anonymous, Nicholas Alleva, Alfonso Avecilla, Javier Benitez, Mary Brown, Mieczyslawa Bubiak, Adolf Burzynski, P. Carravetta, 

Leo Cascio, Czapkowicz/Kotapka, Joseph Day, Jr., Michael De Desimone, Stefania Drzymala, Urszula Dziwik, Farkas/
Struszinski, Daniela Fita, Bart Freihaut, Genevieve Fruzynski, Thomas Gilleran, Maria Greco, Gerardo Gutierrez, Jean Hanisko, 
Dorothy Heck, Ryszard Hereta, Michael Hetland, Henry Kmiec, Teofil & Maria Kmiec, Virginia Knight, LeRoy Knowles, Ta-
deusz & Jadwiga Kochanski, John Koczur, Michele Kolak, Eleanor Kowalski, Nellie Kowalski, Ann Kresch, Kucharski-Olvera-
Yuza, Jesse Kulaga, Joann Maass, Anna Makowski, Angelo Martino, Albert Mazur, Catherine McElvaney, Wanda Mickiewicz, 
Helen Mueller, Elizabeth Nelson, Grzegorz Niemczewski, Niewiarowska & Prokopiuk, Henry Niziolek, John Norman, Melania 
Pawelko, Rosemarie Plaza, Marian Prazuch, Vincent Ramaglia, Michael Rockel, Patricia Sciaraffa, Marysia Sekeres, Edward & 
Maria Skrabacz, Stanislaw Slonina, Victoria Slowiak, Stephen Sodergren, Juan Soto, Andrzej Szewc, Klemens Tomczyk, Henryka 
Turczynska, Turczynski/Malinowski, Clarence Waldock, Eugene Emil Warta, Witold Wasilewski, Margaret Whiteside, Helena 
Wincenciuk, James Zachacki, Steven Zachar, Frank Zaglaniczny  

$4—  Robert Raczkowski, Piotr& Zofia Modula 
$3 — George Barkhou, Marian Burek, Mark Nowakowski, Maryann O’Regan 
$2— Walter Kensek, Frederick McKinstry, Ewa Tarasiuk, Stanley Joswiak, Harriet Borkowski, Guillermo Bermudez, Jane Joswiak, 

Katherine Jozwiak, Adam Niminski, Lori Martinez, Nick Ribaudo, Joseph Bottino, Steve Sobieraj, Jay Klasek 
$1— Olga Angerman, Joseph Catanzaro, Jaclyn Fields, Hector Minini, Rose Jose Viray 

The total was $6,398.32. I thank you all again! -Fr. Idzi Stacherczak, Pastor 




